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Power On and Pair*
Alimentation et association
Encendido y emparejamiento
Ligar e emparelhar
Einschalten und Pairing
Accensione e accoppiamento
Voeding Aan en Koppelen
Strem pé og Par

Virtakytkin ja paritus

Press*
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Sl& pé och parkoppla
Teend og pardan
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* Press Paina
Appuyer Haxxatb
Pulsar Tryck pa
Premir Tryk
Driicken 9
Premere  “F27]

Indrukken % 1%
Trykk Z—T
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* Press
Appuyer
Pulsar
Premir
Driicken
Premere
Indrukken
Trykk
Paina
Haxkatb
Tryck pa
Tryk
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‘" Press x2**
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Play or Pause*

Press*

»p

Next track*

I

Press x:

Previous track*

.
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Riproduci o Metti in pausa
Afspelen of Pauze

Spill eller Pause

Toista tai keskeyta
Bocnpowvasenervie nm MNaysa
Spela upp eller pausa

Afspil eller stop midlertidigt
BEE I —RHELE

Brano successivo
Volgende track
Neste spor
Seuraava kappale
Crenytowpn Tpex
Nasta spéar
Neeste nummer
DSy

A E#

F—H B
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* Press ** Press x2 *** Press x3
Appuyer Appuyer x2 Appuyer x3
Pulsar Pulsar 2 veces Pulsar 3 veces
Premir Premir x2 Premir x3
Driicken 2x Driicken 3x Driicken
Premere Premere x2 Premere x3
Indrukken 2 x indrukken 3 x indrukken
Trykk Trykk x 2 Trykk x 3
Paina Paina 2 kertaa Paina 3 kertaa
Haxatb Haxatb x2 Haxkatb x3
Tryck pa Tryck tva ganger Tryck tre ganger
Tryk Tryk x2 Tryk x3
"y 2[EY 3[EHY
) 291 2] 39 F27]
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# Play or Pause + Next track * Previous track
Lecture ou pause Piste suivante Piste précédente
Reproduccion o pausa Nueva pista Pista anterior
Reprodugao ou Pausa Faixa seguinte Faixa anterior
Wiedergabe oder Pause N&chster Titel Vorheriger Titel

Brano precedente
Vorige track
Forrige spor

Edellinen kappale
MpepplayLLmA TPeK
Foregdende spar
Foregdende nummer
BDrSY Y
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M Skip track forward?
Press +
. Press and hold*
JI
| Skip track backward*
Press x2 +

Press and hold**

** Press x2 + Press and hold
Appuyer x2 + appuyer et maintenir
Pulsar dos veces + mantener pulsado

Press + Press and hold
Appuyer + appuyer et maintenir
Pulsar + mantener pulsado

Premir + Premir e manter
Driicken + Driicken und halten
Premi + Premi e tieni premuto
Druk op + en vasthouden
Trykk + Trykk og hold

Paina + Paina ja pida alhaalla
Haxatb + HaxxaTb 1 yaepxatb
Tryck + Tryck och hall

Tryk + tryk og hold nede
BLTHS, \BLETS
FEZ + RIS

121 RERE

BT + &4

Skip track forward

Sauter une piste en avant
Saltar pista hacia delante
Saltar faixa para a frente

Titel vorwarts springen

Salta brano avanti

Naar volgende track

Hopp spor fremover

Siirry kappaleissa eteenpain
MepeTi K cnepytoLLemy Tpeky
Hoppa 6ver spéar framét
Spring naeste nummer over
ROV IICAFYTTS
Sro g Ed 7]
Bk =t =
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Premir x2 + Premir e manter

2x Driicken + Driicken und halten
Premi x2 + Premi e tieni premuto
2 x indrukken + vasthouden
Trykk x 2 + Trykk og hold

Paina 2 kertaa + Paina ja pida alhaalla

HaxaTb x2 + HaxxaTb 1 yaep»xate
Tryck tva ganger + Tryck och hall
Tryk x2 + tryk og hold nede
2EHRLTHS. #HLENTD

2% 27+ FEL 9

12 2 RERE

BT + 2T

Skip track backward

Sauter une piste en arriere
Saltar la pista hacia atras

Saltar faixa para tras

Titel rickwérts springen

Salta brano indietro

Naar vorige track

Hopp spor bakover

Siirry kappaleissa taaksepain
MepeiTn K NpeaplayLLemMy Tpeky
Hoppa Gver spér bakat

Spring foregaende nummer over
BD LTy IICRFY TS B
= e 7]
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*

[ Answer call*

Press
Appuyer
Pulsar
Premir
Driicken
Premere
Indrukken
Trykk
Paina
Haxxatb
Tryck pa
Tryk
Y
27
B1R
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Answer call
Réponse a un appel
Responder llamada
Atender chamada
Anruf annehmen
Rispondi a chiamata
Oproep beantwoorden
Besvar anrop
Vastaa puheluun
MpUHATL BbI3OB
Besvara samtal
Besvar opkald
B
eSS

TR

EIREE

Reject call*
Long Press**

** Long Press
Pression longue
Pulsar durante un periodo prolongado de tiempo
Pressao longa
Lange drlicken
Premi in modo prolungato
Lang indrukken
Langt trykk
Pitka painallus
[nuHHoe HaxxaTne
Langt tryck
Langt tryk
RiFL
AA F27)
K
5318

* Reject call
Rejet d'un appel
Rechazar llamada
Rejeitar chamada
Anruf ablehnen
Rifiuta chiamata
Oproep weigeren
Awis anrop
Hylkaa puhelu
OTK/IOHNTL BbI30B
Avvisa samtal
Afvis opkald
BT
T3 AL
BYpskeR
B@EE
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Answer/reject second incoming call*

c Switch calls*

* Answer/reject second incoming call

Réponse/rejet pour un second
appel entrant

Responder / rechazar segunda
llamada entrante

Atender/rejeitar segunda chamada
recebida

Zweiten eingehenden Anruf
annehmen/ablehnen

Rispondi/rifiuta seconda chiamata
entrante

Tweede oproep beantwoorden/
weigeren

Besvar/awvis andre innkommende

Reject second call*

Long Press**

* Vastaa toiseen tulevaan puheluun/
hylk&& toinen puhelu
MPUHATE/OTKIIOHUTL BTOPOW
BXOLSLLWI BbI30B
Besvara/awisa andra inkommande
samtalet

Besvar/afvis andet indgaende
opkald

2EBEDEETIE/AER

F oA Soles A /AR
BET/BBE ke
B/ RE _IERE

anrop

* Press ** Long Press
Appuyer Pression longue
Pulsar Pulsar durante un
Premir periodo prolongado
Dricken de tiempo
Premere Pressao longa
Indrukken Lange driicken
Trykk Premi in modo prolungato
Paina Lang indrukken
Haxatb Langt trykk
Tryck pa Pitkéa painallus
Tryk [nvHHoe HaxkaTue
iy Langt tryck
FE7) Langt tryk
m1R RiFL
7T AA F27]
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# Switch calls *+ Reject second call
Commutation des appels Rejet d'un second appel
Cambiar llamadas Rechazar segunda llamada
Alternar entre chamadas Rejeitar segunda chamada
Zwischen Anrufen wechseln Zweiten Anruf ablehnen
Commuta chiamate Rifiuta seconda chiamata
Gesprekken schakelen Tweede oproep weigeren
Bytt samtaler Awvis andre anrop
Vaihda puhelua Hylkéa toinen puhelu
MepexnounTecs Mexxay OTKNOHWTL BTOPOW BbI30B
BbI30BaAMMN Avvisa andra samtalet
Vaxla samtal Afvis andet opkald
Skift opkald CEEDEEEEETT S
BREEYIDAD A sk A
sk A% BB KB
THRIEIE BB IBEE

12
c Switch calls*
N —
“m . Press*
/e’ Hang up current call and
switch to second call*

Long Press**

*Managing 2 simultaneous calls

Gestion de 2 appels simultanés
Gestionar 2 llamadas simultaneas

Gerir 2 chamadas simultaneas

2 gleichzeitige Anrufe verwalten
Gestione di 2 chiamate contemporanee
Twee gelijktijdige gesprekken schakelen.
Administrer to samtidige samtaler
Kahden puhelun samanaikainen hallinta
Mopaeprkka 2-X OQHOBPEMEHHbBIX Pa3roBOPOB
Hantera tva samtidiga samtal
Handtering af 2 samtidige opkald
2DRDEEZEET S
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*+ Hang up current call and switch to second call

Raccrochage de |'appel en cours et
passage au second appel

Desligar chamada atual e mudar para a segunda chamada

Aktuellen Anruf auflegen und zu zweitem Anruf wechseln

Chiudi chiamata attuale e commuta sulla seconda chiamata

Huidige gesprek stoppen en naar tweede oproep schakelen

Avslutt aktuell samtale og bytt til den andre samtalen

Lopeta kaynnissa oleva puhelu ja aktivoi toinen puhelu

MpekpaTiTb TeKyLLI Pa3roBOP Y NEPEKTIOYNTLCS Ha BTOPOIA BbI3OB
L&agg pa aktuellt samtal och véxla till andra samtalet

Leeg det nuveerende opkald pa, og skift til det andet opkald

REDE

A dsh=

EEY) o C2EBDERE

113 1A AskE A g

HR =SB E AR ES _NERE

HETERTE

* Press
Appuyer
Pulsar
Premir
Driicken
Premere
Indrukken
Trykk
Paina
HakaTb
Tryck pa

FENTTIR E S AR

** Long Press
Pression longue
Pulsar durante un periodo
prolongado de tiempo
Presséo longa
Lange driicken
Premi in modo prolungato
Lang indrukken
Langt trykk
Pitk& painallus
[nvHHOe HavkaTne
Langt tryck
Langt tryk
RiFL
AA 27
iz
R’z

HIEBZD

# Switch calls

Commutation des appels
Cambiar llamadas

Alternar entre chamadas
Zwischen Anrufen wechseln
Commuta chiamate
Gesprekken schakelen

Bytt samtaler

Vaihda puhelua

MepektounTbes Mexay
Bbl30BamMu

Vaxla samtal

Skift opkald
O LEZT2
sl A
tiRiEE
TIEEE
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Flash Red*

“ Constant Red"

Constant White*

* Flash Red # Constant Red
Clignotant rouge Rouge fixe
Rojo parpadeando Rojo estable
Vermelho intermitente Vermelho constante
Rot blinken Konstant rot
Rosso lampeggiante Rosso fisso
Knippert rood Continu rood
Blinkende red Konstant red
Punainen vilkkuva valo Pysyva punainen valo
MwuraHvie KpacHbIM MOoCTOSAHHBIN KpacHbI
Blinkar réd Fast réd
Blinker rodt Lyser fast red
piR=Y IR RAT
4802 gkl a0 §7%
PAREDAPSY ARCESY:S

FRAEALLE

+ Constant White Pysyva valkoinen valo =)
Blanc fixe MocTosiHHbIN Henbiit
Blanco estable Fast vit
Branco constante Lyser fast hvid
Konstant weil3
Bianco fisso
Continu wit

iPhone and iPad

Konstant hvit
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Este equipamento opera em carater secundério, isto €, ndo tem direito a protegéo contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em caréater primario.

Product regulatory labels and the identification numbers are on interior of left earcup.

Les étiquettes réglementaires et les numéros d'identification du produit sont a I'intérieur de
I'écouteur gauche.
ncuentran en la

Las etiquetas reguladoras del producto y los niimeros de identificacion
almohadilla interior izquierda

As etiquetas de regulamentagao do produto e os nimeros de identificacao encontram-se no
interior do auscultador esquerdo.

Zulassungstechnische Etiketten und die Identifikationsnummern befinden sich im Inneren
der linken Hérmuschel

Le etichette sulle normative del prodotto e i numeri identificativi sono all’interno
dell"auricolare sinistro.

Labels voor productregelgeving en de identificatienummers staan op de binnenkant van de
linker oorschelp

Produktregulatoriske etiketter og identifikasjonsnumre finnes pa innsiden av venstre ereklokke.
Tuotteen sdédoksien mukaiset merkit ja tunnusnumerot ovat vasemman korvakupin sisélla.

Tabnnuka o COOTBETCTBUN M3AENNA TPEGOBAHNAM CTaHAAPTOB 1 NACMOPTHbI HOMEP HaXxoAATCA
Ha BHYTpEHHeli CTOPOHE IEBOV YaLLKMN HaylLIHWKOB.

Produktetiketter och identifieringsnummer finns inuti vanstra hérsnackan.

Produktets regulatoriske maerkater og identifikationsnumre sidder pa den venstre
orekops inderside.

WRRESNIVEHIIES DAY —1y TORBIBET.
P4 ellol 5 ID WG 1% o] o} o] v o] QlgviTh
R BRSNS
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EN

Advanced 40 mm drivers

Dynamic Frequency response:
20HZ—20KHZ

BT frequency range: 2.402-2.480GHz
BT transmitter power: < 4dBm

BT transmitter modulation:

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

Support BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP
v1.5, HSP v1.2, HFP v1.6
Maximum SPL: 115dB @ 30mwW
Rated Power Input: 30mW
Microphone sensitivity:

-42dBPa/V @ 1KHz

Music playing time: 12 hours

Talk time: 16 hours

ES

Unidad avanzada de 40 mm

Intervalo de frecuencias:

20 Hz - 20 KHz

Gama de frecuencia BT: 2,402-2,480 GHz
Potencia del transmisor BT: < 4 dBm
Modulacién del transmisor BT:

GFSK 11/4 DQPSK 8-DPSK

Soporta BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

SPL méaximo: 115 dB @ 30 mW

Potencia de entrada nominal: 30 mW
Sensibilidad del micréfono:

-42 dBPa/V @ 1 KHz

Tiempo de reproducciéon de musica:

12 horas

Tiempo de hablar: 16 horas

DE

Hochwertige 40-mm-Treiber
Dynamischer Frequenzbereich:

20 Hz - 20 kHz

BT-Frequenzbereich: 2,402-2,480 GHz
BT-Sendeleistung: < 4 dBm
BT-Sendermodulation:

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

Unterstutzt BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP
v1.5, HSP v1.2, HFP v1.6

Maximaler Schalldruckpegel

115 dB bei 30 mW
Nennstromverbrauch: 30 mW
Mikrofonempfindlichkeit:

-42 dBPa/V bei 1 KHz
Musikwiedergabezeit: 12 Stunden
Sprechzeit: 16 Stunden

FR

Haut-parleurs avancés de 40 mm

Plage de fréquences dynamique

20 Hz - 20 kHz

Plage de fréquences BT : 2,402-2,480 GHz
Puissance de I'émetteur BT : < 4 dBm
Modulation de I'émetteur BT :
GFSK/n/4-DQPSK/8-DPSK

Support de BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

Pression sonore max. : 115 dB a 30 mW
Puissance d'entrée nominale : 30 mW
Sensibilité du microphone :

-42 dBPa/V a 1 kHz

Durée de lecture de la musique : 12 heures
Durée de conversation : 16 heures

PT

* Acionadores avangados de 40 mm
Resposta em frequéncia dinamica

20 Hz - 20 KHz

* Gama de frequéncias Bluetooth:

2,402 - 2,480 GHz

Poténcia do transmissor Bluetooth: < 4 dBm
Modulagao do transmissor Bluetooth:
GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

Compativel com Bluetooth 3.0, A2DP v1.3,
AVRCP v1.5, HSP v1.2, HFP v1.6

Nivel maximo de pressao sonora:

115 dB @ 30 mW

Poténcia nominal de entrada: 30 mW
Sensibilidade do microfone:

-42 dBPa/V @ 1 KHz

Tempo de reprodugao de musica: 12 horas
Tempo de conversagao: 16 horas

 Driver avanzati da 40 mm

Risposta di frequenza dinamica:

20 Hz - 20 KHz

Gamma di frequenza BT: 2,402-2,480 GHz
Potenza del trasmettitore BT. < 4 dBm
Modulazione del trasmettitore BT:

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

Supporto BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

SPL massimo: 115 dB a 30 mW
Alimentazione nominale in ingresso: 30 mW
Sensibilita del microfono: -42 dBPa/V a 1 KHz
Tempo di riproduzione della musica: 12 ore
Tempo di conversazione: 16 ore
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NL

.

Geavanceerde 40 mm drivers
Dynamische frequentieresponse:

20 Hz - 20 KHz

BT-frequentiebereik: 2,402-2,480 GHz
BT-transmittervermogen: < 4dBm
BT-transmittermodulatie:

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK
Ondersteunt BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP
v1.5, HSP v1.2, HFP v1.6

Maximale SPL: 115 dB @ 30 mW
Opgenomen ingangsvermogen: 30 mW
Microfoongevoeligheid

-42 dBPa/V @ 1 KHz

Muziekafspeeltijd 12 uur

Spreektijd: 16 uur

.

.

.

FI

Pitkalle kehittyneet 40 mm:n ohjaimet
Dynaaminen taajuusvaste:

20 Hz - 20 KHz

BT-taajuusvali: 2,402 - 2,480 GHz
BT-lahettimen teho: < 4 dBm
BT-lahettimen modulaatio:

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

Tuki BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

Maksimi SPL: 115 dB @ 30 mW
Nimeliisottoteho: 30 mW

Mikrofonin herkkyys:

-42 dBPa/V @ 1 KHz

Musiikin toistoaika: 12 tuntia
Puheaika: 16 tuntia

.

.

.

.

sV

Avancerad 40 mm-enhet
Frekvensomfang:

20 Hz - 20 KHz

BT frekvensintervall: 2,402-2,480 GHz
BT-séndarens effekt: < 4 dBm
BT-sandarens modulering:

GFSK/ 11 /4-DQPSK/8-DPSK

Stoder BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

Max SPL: 115 dB @ 30 mW

Klassad effekt in: 30 mW

Mikrofonens kanslighet:

-42 dBPa/V @ 1 kHz
Musikuppspelningstid: 12 timmar
Taltid: 16 timmar

.

.

NO

Avanserte 40 mm drivere

Dynamisk frekvensrespons:

20 Hz - 20 KHz

BT frekvensomrade: 2.402-2.480 GHz
BT senderstyrke: < 4 dBm

BT modulasjon av sender:

GFSK 11/4 DQPSK 8-DPSK

Stetter BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

Maksimal SPL: 115 dB @ 30 mW
Nominell inngangseffekt: 30 mW
Mikrofonfelsomhet:

-42 dBPa/V @ 1 KHz

Musikkspilletid: 12 timer

Taletid: 16 timer

RU

YcosepuieHCTBOBaHHble paiisepa 40 Mm
AuHamnueckuii 3GpeKTnBHbIN pabouni
AunanasoH yactot: 20 My — 20 kiy

[lnana3son vactot BT: 2,402-2.480 kI,
MouHocTb nepegatunka BT: < 4 nb/mBT
Mopaynauua nepepatunka BT:

GFSK 1174 DQPSK 8-DPSK

* loapepxka BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP
v1.5, HSP v1.2, HFP v1.6

Makc. YPOBEeHb 3ByKOBOrO AaBieHuna:
115dB @ 30 mW

HomuHanbHas notpebnsemas mowHocTb: 30 MBT
YyBCTBUTENLHOCTL MUKPODOHA:

-42 dBPa/NV @ 1 Ky

Bpems BocnpounsseseHua mMy3sbiku: 12 yacos
Bpewms pasrosopa: 16 yacoB

DA

Avancerede 40 mm drivere

Dynamisk frekvensrespons:

20 Hz - 20 KHz

BT frekvensomrade:

2,402-2,480 GHz

BT transmittereffekt: < 4 dBm

BT transmitter-modulation:

GFSK 1174 DQPSK 8-DPSK

Stotter BT 3.0, A2DP v1.3, AVRCP v1.5,
HSP v1.2, HFP v1.6

Maksimalt lydtryksniveau: 115 dB ved 30 mW
Nominel indgangseffekt: 30 mW
Mikrofonfelsomhed:

-42 dBPa/V ved 1 KHz
Musikafspilningstid: 12 timer

e Taletid: 16 timer
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BRABELN
ENRBHASN:

AR 1')EnF’i
M8 - 1685

1 <4dBm

GFSK /4 DQPSK 8-DPSK

3.0 ~ A2DPv1.3 » AVRCP
v15 - HSPv1.2 - HFP V1.6

CSPL: 115dB @ 30 mW
AA 30 mw

—/42 dBPa/V @ 1KHz
o EREMETE 12 /B

FCC ID: APIJ56BTPR
IC: 6132A-J56BTPR
CMIIT ID: 2013DJ8495

C€0560

@IEJ 201-135307

[E MSIP-CMM-HOE-J56BT

SK
AVRCP v1.5, HSP

dBPa/V @ 1 KHz

20 Hz-20 KHz
1 2.402-2.480 GHz
1 <4dBm

GFSK H/4 DQPSK 8-DPSK

e 73 BT 3.0 - A2DPv1.3 + AVRCP V1.5
*HSPv1.2 - HFP V1.6

SPL: 115dB @ 30 mW

30 mw

1 -42 dBPa/V @ 1 KHz

R : 12 /)

: 16 /B



